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I r t a  : H a l l e r  I s t v á n

i n m  |> t ' l ü n k ‘' I g e n .  V a n  r e á  
k u n k ' Ig e n .  V a n  h o z z á  h a n g u 

latunk'' Ig e n .  H a n g u l a t '?  N e m  s o k 
kal több e n n é l .  L e l k i  k é n y s z e r .  
Nekünk ü n n e p e l n i  k e l l .  M i ü n n e 
pelni a k a r u n k ,  h o g y  e l  n e  m e r ü l 
jünk, In-le n e  f u l l a d j u n k  a  n y o m o 
rúság. a  s z e n v e d é s  k ö n n y t e n g e r é b e .  
Ünnepelni a k a r u n k ,  h o g y  l ö r té -  
nclini s z á l a k b ó l  f o n j u n k  m e n t ő  
kötelet m a g u n k n a k ,  m e r t  n e m  a k a 
runk l e s z á l l n i  a z  e n y é s z e t  m é l y s é 
gébe. I In i a k a r u n k  é s  é l n i  f o g u n k .

N e m c s a k  a  k a t o l i k u s  m a g y a r o k  
ü n n e p é r ő l  v a n  s z ó ,  h a n e m  a  m a 
g y a r s á g  ü n n e p é r ő l .  A z  a  fa  j, a m e l y 
n e k  t ö r t é n e l m e  a  k e z d e t  lé g k e z e lő 
i é n  S z e n t  I s t v á n t ,  S z e n t  I m r é t . S z e n t  
L á s z l ó t  a d o t t  n e m c s a k  a  m a g y a r  
n e m z e t n e k ,  h a n e m  E u r ó p á n a k ,  a 
k e r e s z t é n y  c i v i l i z á c i ó n a k ,  a z  e m 
b e r i  k u l t ú r á n a k ,  a z  a  f a j  n e m  s o r 
v a d h a t  e l  e l l e n s é g e i n e k  g y ű r ű j é b e n ,  
a z  n e m  s o d r ó d h a t i k  le  a  t ö r t é n e l e m  
s z í n t e r é r ő l ,  a z  n e m  p u s z t u l h a t  e l  
n y o m o r u l t u l  o l t ,  a h o l  I s t e n  r e n d e 

l é s é b ő l  l(MM) é v ig  t ö r t é n e l m i  h i v a 
t á s t  t e l j e s í t e t i .

A t ö r t é n e l e m  m e l l e t t ü n k  v a n .  A z  
ig a z s á g  s z i n t é n .  A n é p e k  r o k o n -  
s z e n v e  k e z d  f e l é n k  h a j o l n i  N e 
k ü n k  c s a k  i d é z n ü n k  k e ll  t ö r t é n e l m i  
é r d e m e i n k e t ,  f e lk ö t  Leni ő s i  e r é 
n y e in k e t ,  m e g a c é l o z n i  k i t a r t á s u n 
k a t  s  m e g t e r e m t e t t ü k  m a g u n k 
n a k  a z  u j  g á l y á t ,  a m e l y e n  a  
n é p e k  n a g y  v e r s e n y é b e n  r é v b e  
j u t h a t u n k .

A S z e n t  I m r e  ü n n e p s é g e k  t ö r t é 

n e lm i  l é n y e k  é s  e r ő k  f e l e l e v e n í t é s e  
a  m a g y a r  f e l t á m a d á s  é r d e k é b e n .  
T e h á t  ü n n e p e l n ü n k  k e l l ,  m e r t  jö 
v ő t  a k a r u n k  m a g u n k n a k .

A m é l y s é g b ő l  f e l n é z ü n k  h a j d a n i  
d i c s ő s é g ü n k  o r m a i r a  s  m e g t e l i k  l e l 
k ü n k  a  j o b b  m a g y a r  jö v ő  r e m é 
n y e iv e l  a  s z e n t  ő s ö k  n e m z e t a l k o t ó  
e r e j é v e l .

A z é r t  ü n n e p e l ü n k ,  h o g y  ú j r a  a  
t ö r t é n e l m i  m a g y a r s á g  e r e j é v e l  v á g 
j u n k  u t a t  a  m a g y a r  é r v é n y e s ü l é s 
n e k .

II magyar nemzet őserejéről 
beszélt Gömbös Gyula Miskolcon
Miskolcon szombat délelőtt iktatták 

ú vitéz Borbély-Maczky Emilt borsod- 
léimül- vármegye föispáni székéin-. A 
rendkívüli közgyűlést Bottlik István 
bíró felsőházi tag nyitotta meg Göm
bös Gyula honvédelmi miniszter je
lenlétében Az uj főispánt küldöttség 
evet le a közgyűlési terembe és Bor- 

Maczky Emil az eskü letétele után 
lw-szédet mondott.

uj főispán beszéde után számos 
■s hangzott el. A közgyűlési te

rem 'i/.önsége hallani akarta Gömbös 
*.vili it, aki az óhajnak eleget téve. a 
ke lkezüket mondotta:

\ mai napnak különösen örülök, 
meri én Borbély-Maczky Emil vitéz 

ni kinevezésében az erkölcsi igaz
győzelmét látom Már pedig 
nemzet, amelyben az erkölcsi 

sígok élnek, örökéletü. A megnem- 
ís rendíthetetlen gondolata tar- 
!--nn ezt a nemzetet ezer éven ál.

Nyolcm illió magyar, ha tudja a kö
telességét. amint hogy tudja, nagyobb 
erői jelent, mint azok, akik nálánál 
sokkai többen vannak Nem hirdetek 
délibáb|x>litikál. amikor azt hirdetem,

hogy a mi fajtánk, a magyar 
Tajta. keletről jövő, nagy missziót 
teljesít és hatalmas erőt jeleni

Vallom és hirdetem, hogy napszámos 
és nagybirtokos, munkás és munkaadó, 
egyszerű munkás és kormányelnök 
összefogva.

olyan hatalmas erői képvisel, amely 
biztosítja további ezer évre és azon 

liiíra is a nemzet létét

A közgyűlés után Gömbös miniszter 
és Borbély-Maczky főispán a város
házára hajtattak és a városháza erké
lyéről végignézték a frontharcosoknak 
tiszteletükre rendezett díszlet vonulását.

Gömbös Gyula 

a bányászokról

A beiklalás és az ünnepi ebéd kö
zötti időtlen megjeleni B o t i  község 
küldöttsége ( lo m b o s  Gg u ta  honvédelmi 
miniszternél, hogy átadják a község 
díszpolgári oklevelét és a liotai bá
nyászok diszcsákányát. A honvédelmi 
miniszter meghaloltan köszönte meg az 
üdvözlést s nagy hatástkeltő beszédét 
a következőkkel fejezte be:

Boldog vagyok, hogy olyan köz
ségnek lehelek díszpolgára, amely már
is eme eszmék és elvek szerint él. 
Fogadja a község köszönetemel azért 
a I x in g á s z c s á k á n g é r t ,  amelyet kezembe 
adott, hogy sokáig el ne feledjem  
azokat, akik a napfénytől elvonva iiá- 
nyaaknákban dolgoznak. M in d e n  csá-  
k d n y c s a p á s ,  m in d e n  k a p a v á g á s , m in 
d e n  a lk o tá s  é s  m in d e n  c s e le k v é s  v ég 
e r e d m é n y b e n  s e m m i  m á s , m in i  a  
n e m z e t  ö r ö k k é v a ló s á g á n a k  m e g n y i la t
k o zá sa .  Ezekben a gondolatokban üd
vözlöm a községei és kérem Önöket, 
hogy ne mint díszpolgárt, h a n e m  m in t  
e g y s z e r ű  p o lg á r t  fo g a d ja n a k ,  a m ik o r  
m a jd  e l'á ilo g a to k  k ö z s é g ü k b e .

Sorozatos gyújtogatások  
Romániában

Bománia lakossága tietek óta féle
lemben él. mert sorozatos tüzesetek 
fordulnak elő az. ország különböző ré
szeiben Előbb csak kisebb helyeken 
támadlak tüzek, de csütörtökről pén
tekre virradó éjjel a román főváros 
közraktárait gyújtották föl A közelben 
nem volt vízcsap és igy a közrak
tárak csaknem teljesen elpusztultak. 
Közben hatalmas robbanások is tör
téntek. Ezenkívül tűz volt Xieulite 
községben, amely teljesen leégett, a 
Kolozsvár melletti Gyalu község tiz 
háza szintén a láng martaléka telt.

De a legnagyobb tűz a tengerparti 
Constanzában volt, ahol a Singer var- 
rógéplerakal épületében keletkezett a 
tűz, amitől a kereskedőnegyed nagy 
része elhamvadt. A Singer-lerakat két 
igazgatóját gyújtogatás gyanúja miatt 
letartóztatták.

A Balaton áldozata. Horváth Kálmán 
17 éves balalonszárszói fin fürdés köz
tien a Balatonba fulladt. A mély vizlie 
merészkedett, ahol görcsöt kapott és 
elmerült.
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Fejedelmeket megillető
hódolattal fogadta az ország népe a pápa követét

11 —  i •  i — —

Sincero  bíboros a  pápa  á ld á sá t hozta a  m ag y ar népre 
M egtanult m ag y aru l az  olasz főpap, hogy m ag y aru l köszönthesse  Szent Is tv án  nem zetét

Sincero Alajos k u r iá lis  bíboros, 
ak ii XI. P iu sz p ápa  a Szent Im ré
im  nép sebekre M agyarországra k ü l
dőit, csütörtökön  este  k ilenc óra  
harm incöt p erckor e lin d u lt Hóm á
ból B udapestre. A p ápa  követét 
több m agasrangu  főpap  kisérte el 
M agyarországra, vele jóit a vatikáni 
m agyar követség részéről Lultor 
Ferenc dr. p ápai prelátus, követ- 
ség i tanácsos is.

Sincero b íboros attól a p illa n a t
tó l kezdve, hogy a p á p a  m egb ízásá
ból vonatra ült, a pápa személtjét 
testesíti merj, tehát nem a Szent- 
atya képviselőjének, hanem meg
személyesítőjénél: le kint emlő.

Velencéken, a m agyar konzulátus  
egész  szem élyzete  m egjeleni a 
p ályaud varon  a b íboros ü n n ep élyes  
fogadtatására Pénteken déleiü ll liz 
órakor a város <liszmotorcsé>nakán 
Murunó sz igetére m ent a pápa  
követe. Itt őrzik a Szent Donéit 
templomban iweijko/xirsóban Szent 
deliértnek. Szent Imre nevelőjének 
földi maradványait.

A  bíboros miséi mondott Szent 
(feliért síremléke fölött és a mi
sét a magyar nemzet boldogulá

sára ajánlotta föl
L élek em elő  p illanatok  következtek  
ekkor. E zeket m ondotta S incero  
bíboros:

A m int egyk or Szén i d e liér t  
in n en  V elencéből m ent Magyar- 
országra  és úgy m egszerette ezt a 
nem zetei, hogy végleg ottm aradt, 
ső t  en n ek  a nem zetnek  vértanúja  
lett, ugyan ilyen  szeretettel m együnk  
m i is m ost ebbe az országba. Az 
ő  lelkét v isszü k  m agunkban, innen  
az ő sírjától. M együnk Szent d e l
iért M agyarországába... in n e p e ln i  
fogjuk az ő szent tan ítván yának  
em lékét.

A  Szentatya mélységes 
rokonszenve 

a magyar nemzet iránt
Mise illán elindult a kíséretével a 

pápai követ Budapest felé. te u ta l  
S in c e ro  b íb o ro s  H óm éitó l k e z d v e  a b b a n  
a  s z á l  ó n  k o c s ib a  n le l te  inén , a m e ly e t  a  
m a g y a r  k o r m á n y  H á m é b a  k ü ld ö t t , 
h o g y  fíu d a [ te s tr e  h o z z a  a  p á p a  kém eiét.

A szalónkocsíban pénteken délután 
öt órakor fogadta a K is  Ú jsá g  niun- 
kalárásál és a következőket mondotta:

A  Szenlalya mélységes rokonsy.cn- 
vel érez a magyar nemzet iráni

Igen nagy örömmel tölt el engem, 
hogy ennek a rokonérzésnek éppen 
én adhatok kifejezést. Kifejezésre ló
gom juttatni a Szentatya kegyes üd
vözletét úgy az önök l'őmélléiságu kor
mányzója. mint pedig a kormánva 
előtt.

Remélem, hogy Magvarország 
ezeknek az ünnepségeknek alkalmából 
az ő hitének megváltásával, a z  ö n a g y 
s z e r ű  k e r e s z té n y  e r é n y e in e k  ra g yo g -  
ta té s é v a l  m e g ta lá lja  a z t  a z  e rő t ,  a m e ly  
b o ld o g a b b  jö v ő jé n e k  és a  n e m z e t  b o l
d o g u lá sá n a k  zét'oga. Szivünk mélyéből 
kívánjuk ezl és hisszük, hogy eljön az 
idő. amikor ez a boldog jövő a ma
gyar nemzetnek osztályrészéül fog 
jutni.

M a g y a r n y e lv e n  b ú c s ú z o t t  S in c e ro  
b íb o ro s :

— Isién vele, — mondotta. — kö
szöntőm a magyarokat.

Este hat órakor ért a trieszti pá
lyaudvarra a vonat. A trieszti magyar 
konzulátus vezetői tisztelegtek, majd 
d s is z a r ik  J á n o s  püspök üdvözölte Sin- 
cerot. aki igv válaszolt:

— Magyarország kormányzójában 
mondotta a bíboros — Isteni külde- 
tésü államférfiul látok, a k in e k  m u n 
ká ssá g a  é h lá s o s  M a g y a ro rszá g ra  és jó t-  
i s m e r ik  a z t  a z  o rs zá g  h a lá ra in  m e s s ze

tu i is. Ön azt mondotta, hogy én e l
hagyni szándékozom Olaszország hatá
rait, engedje erre azt felelnem, hogy 
nekem úgy látszik: nem lépek ál sem
miféle határi,

mert Olaszország és Magyarország
nekem egy és ugyanazon ország

nak liinik itt fel.
h is z e n  a z  o la sz  é s  m a g y a r  n é p  ő s z in 
té n  e g y e k  u g y a n a zo n  h i th e z  v a ló  ra 
g a sz k o d á s b a n  a  k e r e s z té n y  é le in e k  és  
m ű v e l ts é g n e k  a v é d e lm é b e n .

Szalónkocsjjában megvacsorázolt ez
után a bíboros legátus, aki csakhamar 
pihenőre tért fülkéjében.

Diada menet a 
magyar határtól Budapestig

Szombaton reggel már négy órakor 
felkelt és teljes bihorosi díszben állott 
ablakánál, a m ik o r  a  g y o r s v o n a t  a  m a 
g y a r  h a lá rá l  ’o m á s ra , M u r a k e r e s z lu r r a  
é rk e z e l!  Itt már ncmz.eliszinü zászlók, 
nagy néptömeg várták a pápa legá
tusát. aki a magyar Himnusz akkord
jai közben áldóan terjesztette ki a kar
jait a nép felé.

Nagykanizsán virágos díszbe öltözött 
pályaudvar várta a pápai követ vo
nalát. Már hajnali négy órakor tele 
volt az állomás várakozóikkal, pedig a 
vonat csak negyed hal órakor futott 
Ih' a pályaudvarra. A kalonazenekar a 
pápai himnuszt játszotta. S in c e ro  bí
boros teljes tábornoki díszben megje
lent a szalon kocsi ablakánál. I to ll  
S á n d o r  dr. veszprémi megyéspüspök. 
(J y ö m ö r e y  (lyé iryy . Zalamegvc főis
pánja. a nagykanizsai előkelőségek kí
séretében a szalónkocsihoz mentek 
hogy üdvözöljék a pápa legátusát. .1; 
ő sz  b íb o ro s  le s zá llI  a k o c s ib ó l  és a  
k o c s i  e lő t t  fo g a d ta  az ü d v ö z lé s t .

A  hiborns és a püspök esókk.il 
kiiszöntölték egymást

A veszprémi püspök latin nyelven. 
G y ö m ö r c y  G y ö rg y  főispán magyar 
nyelven üdvözölte a bíborost.

K r á lk y  I s tv á n  dr.. Nagykanizsa pol
gármestere üdvözlő szavaiban elmon
dotta, h o g y  a  n a g y k a n iz s a ia k  s z e r e tn é k ,  
ha  a b íb o ro s  m e g é r e z n é  a  m a g y a r

fö ld  és a m a g y a r  n e m z e t  s z iv é n e k  d o b -  
b a n á sá l, m e g é r e z n é , h o g y  e z  a s z ív d o 
bog á s m o s t  ö r ö m , e g y b e n  r e m é n y s é g  
is  a  s z e b b  jö v ő  irá n t.

A polgármester beszéde után a tö
meg lelkesen éljenezte a pápát és a 
bíborost, majd virágbokrétás hölgyek 
járultak Sincero bíboros elé és virág
erdőt varázsoltak köréje.

Magyarul beszél az olasz 
főpap

l ’r y  L a jo s  láblabiró a magyar ifjú
ság üdvözle'ét tolmácsolt i latinul, majd 
Sincero bíboros latinul köszönte meg 
az üdvözléseket.

— Azért küldött őszentsége, hogy 
megmutassa irántatok való szere
tn él Legyetek üdvözölve, legyen 
üdvözölve a magyar föld. amelyen

állunk
E z u tá n  á lta lá n o s  m e g le p e té s r e  m a 

g y a ru l fo ly ta t ta  b e s zé d é t  a  p á p a  k ö 
v e te :

— Nagyon köszönöm kedves fi
gyelmükéi. — mondotta — Meg
hal az a szeretet, amellyel önök 
engem fogadnak őszentsége. XI. 
Piusz pápa engem küldött a magya
rokhoz és én szívesen jöttem hoz
zátok Hozom nektek a Szent Atya 
áldását. Nagyon boldog vagyok, 
hogy ezl az áldást tolmácsolhatom  
Ki jen Szent Imre herceg emléke, 
éljen Magyarország, éljen a ma

gyar zászló!
Lelkes éljenzés köszönte meg a bí

boros magyar szavait, amely után a 
pápai legátus az ünnepélyes főpapi 
áldás szavait mondotta és m c g á 'd o tla  
a lé r d r e b o r u l l  so k a sá g o t.

Az áldásoszlás után S in c e r o  bíbo
ros és kísérete újból felszállóit a sza- 
lémkocsiba. A honvédzenekar a Him
nuszt muzsikálta, messzire hangzott 
a bíboros magyar bucsuzása a ter
meskocsi szalonjának ablakából:

Nemsokára Budapesten viszont
látjuk egymást. Isten veletek!

A száléin ablakait a kanizsai vára
kozás alatt sárga és fehér virágkoszo- 
ruval díszítették fel a kocsi mindkét

oldalán A sok-sok virágtól a szalon 
bán már mozogni is alig lehetett

Alighogy elhagyta Nagykanizsát \  
vonat, megszólalt a bíboros:

- Mély bámulattal látom. mon
dotta. a nemes magyar nép hitét 
és buzgóságál. Kérem a jó Isteni 
hogy a magyar nemzetet ezen hitébe 
és Krisztus helytartója iránti hűségé
ben tartsa meg. Ezen hitben és In 
ségében keresse a magyar boldogé 
lásának forrását.

Sincero bíboros és az öreő 
pásztor

Elmondotta ezután Sincero bíbor >■ 
hogy amikor a pápa kifejezte ele 
óhaját, hogy ő jöjjön Magyarországé. 
Szent Imre királyfi ünnepségére. ír  . 
g y a n ú  k e z d e t t  ta n u ln i .

Sikerrel járt ez a szorgalma. Az a 
fáradozása, hogy a magyar nyelvet 
megtanulja, egybeesik azzal a szcrc- 
telmegnyilalkozással, amellyel külön 
ben is viseltetik a lovagias magyar 
nemzet iránt. Kettős örömmel látott 
tehát hozzá, hogy elsajátítsa a ma 
gyár nyelvet. Kimondhatatlan az örö
me. hogy éppen őrá cselt őszentsége 
választása. Ezt a kitüntetési meg is 
köszönte, amikor Szent (teliért. Szent 
Imre nevelőjének sírja fölött ünnepé
lyes szentmisét mondott Velencében

Robogott a gyorsvonat. Eehérruliái 
leventék térdeplő sorfala fogadta j 
n a g y ré c se i  á l lo m á s o n , fis  a z á llom ásiu l  
Ilii jó  d a ra b ig  in te g e te t t  S in c e ro  bí
b o ro s  a n n a k  az ö re g  p á s z to r n a k , ak i 
a tö lté s  m e l le t t  v a d v irá g o k b ó l k ö tö tt  
b o k r é tá t  p á s z to r b ó l  jóira é s  a g y  ü d v ö 
zö lte  le g e lé sző  n y á ja  m e l le i t  a virágos 
v o n a to t .

Végig, amerre a vonat elhaladt, le
venték. fehérruhás lányok, templomi 
lobogók köszéinlötték a pápai legátust

l lu la to ii s z e n tg y ö r y y o n  X é m c lh  János 
plébános, szeníszéki tanácsos üdvözlé
sére is magyar nyelven felelt a hiba 
ros: fipp úgy. mint K o n y á d o n ,  ahol 
Somogy vármegye nevében W eissen- 
b a c h  Iv á n  báréi vármegyei főjegyző 
ki iszom 1 éit Ie S in c e ro  bibornokol. Hala- 
to n b o g lá r o n  S ü m e g i  V ilm o s  és Vargha  
Hé la  plébános mondottak üdvözlő be
szédet. Megjelent az. állomáson A n d o r  
E n d r e  államtitkár és ( i n a t  L á s z ló n  or 
szággyülési képviselő, a k i k ö n n y e z n i  
k e z d e t t ,  a m ik o r  a  b íb o ro s  m e ssz i  
h a n g zó  s z a v a iv a l  M a g y a ro rszá g o t él
te t te  a s z a lo n k o c s i  ab la ké ib ó l. H a lá lo n - 
s z e m e s e n .  H a tu lo n fö ld v á ro n , S ió fo k o n .  
L e p s é n y b e n .  S z n b a d b a t ty á n b a n ,  mindé 
nőtt. amerre a vonat elhaladt, méh 
tisztelettel és nagy szeretettel köszön 
tötték a pápa kcivetét. akit S zé k e s fe 
h é r v á r o n .  ahol S z e n t  Im r e  herceget 
eltemették, káptalanja élén. teljes pás

j f i f a - f ú t  te O .O O O h m  S
JU it /  ........ .......

1. Rövid  kereazthúros, külföldi 2. Ered . am erikai e sszé
világmárkák csukható  gramofon

V  "
3. V ilágm árkáé gramofónok

Jótállás: Meg nem felelőért pénz vissza! 
Rendeljen ezen hirdetés

KIRÁLYI UDVARI 
ZOMGORAPALOTA

..a n g s z e r g y a r
RÁDIÓ - M Ü V E K .

S t e r n b e r g
Budapest, VII., Rákóczi út 60. sz.

4. A  ‘e g e z e o j nangaze* 
höigyeVnek L A N T  

V A G Y  M A N D O L  i'J

$ Uf #  , -

és

40 P  helyeit 18 1

i .  Behízelgő nangu cselló,
szép munka. Hölgyek, urak 

és gyermekek részére a. Finom, Keliemesnangu 
hegedű Stradiváriu? mode!
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M E G H Í V Ó
Dr. SERÉDI JIJSZTINIÁN

bíboros hercegprímás fő védnöksége alóli

16-áíól 23-áig  Budapesten

SZENT IMRE Herceg tiszteletére.
A magyar katolicizmus a maga hagyományos egyházi pompájával, ősi hitbuzgóságával és vendégszerete

tével fogadja a világ minden tájáról ezrével érkező SZENT IMRE ZARÁNDOKOKAT, igy akarván tanúságot 
tenni arról, hogy e nemzet hiven megőrizte A DICSŐ ÁRPÁDHAZ KERESZTÉNY ÖRÖKSÉGÉT.

XI. PIUS páp a Ő Szentségét
Slncero Lajos curialts bíboros képviselt.

a  m ag y a r  nem zet 
é n a g y  Ü nnepén

A Z  Ü N N E P S É G E K  S O R R E N D J E :
Augusztus 16-án d. e. 10 óra 10 perckor: 

A pápai legátus fogadása a D élivasuti 
pályaudvaron s utána a lipótvárosi Ba
zilikában

Augusztus 17-én : Reggel 8 órakor az Iza
bella főhercegnő által a nem zetnek aján
dékozott Szent Imre szobor felavatása
a H orthy Miklós körtéren a Pápai Le
gátus jelenlétében. A tábori misét a 
bíboros hercegprímás mondja.

D élelőtt 10 órakor Hlond Ágoston, 
Lengyelország bíboros prímása felszen
teli a X . kerületi A paffy-utcai lengyel 
tem plom ot.

Augusztus 16—18-án: A Credo Egyesü
let országos kongresszusa.

Augusztus 16- 18-án: N em zetközi kath. 
alkoholellenes kongresszus.

Augusztus 16—22-én: A XV. nem zetközi 
katolikus eszperantó világkongresszus.

Augusztus 17 18-án : A Mária Társula
tok országos gyűlése az Irgalmas Nő
vérek székházában.

Augusztus 18-án d. e. 9 órakor: Az Unió 
Cleri Pro Missionibus nem zetközi gyű 
lése az E gyetem i tem plom ban.

Augusztus 18-án: d. u. 5 órakor nemzet
közi katolikus női-nap az Ünnepi Csar
nokban.

Augusztus 18-án: este 8 órakor üdvözlő és 
ismerkedési estély az Ünnepi Csarnok
ban valam ennyi külföldi zarándok rész
vételével, am elyen minden nem zetnek  
képviselői felszólalnak.

Augusztus 18—20-án: Nem zetközi kato
likus ifjúsági kongresszus.

Augusztus 19-én reggel fél 9 órakon A 
pápai legátus tábori miséje és áldásosz
tása a Vérmezőn, ahová úgy a külföldi, 
mint a vidéki zarándokcsoportok és a 
fővárosi hívek felvonulnak. A kijelölt 
helyek reggel 8 óráig elfoglalandók.

Délelőtt 10 órakon A mise után nagy 
eucharisztikus magyar népgyülés a Vér
mezőn.

Délelőtt fél 11 ó rak or: német nyelvű 
eucharisztikus népgyülés a Városmajor
ban.

Augusztus 19-én: délelőtt II órakor nem
zetközi eucharisztikus főgyülés az Ü n
nepi Csarnokban, am elyen felszólalnak  
gróf Apponyi Albert elnök, a Bíboros 
Pápai Legátus, Bourne, westm insteri 
biborosérsek, Faulhaber m üncheni bi- 
borosérsek, Piffl bécsi biborosérsek, 
Lavitrano palermói biborosérsek, Hlond 
poseni biborosérsek, Serédi bíboros her
cegprímás s valam ennyi Budapesten  
tartózkodó külföldi egyházfejedelem  
részvételével.

Augusztus 19-én: d.u. 6 órakor Krisztus 
király diadalutja a Dunán. Szentséges 
hajókörm enet a Felsőm argitsziget és 
Összekötőhid végpontokkal. A közön
ség a folyam  két partján helyezkedik el 
a rendezőség által m egállapított terv  
szerint

K I Á L L Í T Á S O K :

Az egyházi ünnepség befejezése után 
nagyszabású kivilágítás és tűzijáték.

Augusztus 20-án: Reggel 9 órakor orszá
gos Szent Jobb körmenet valam ennyi 
árpádházi Szent ereklyéivel a Lipót
városi Bazilikától az Andrássy-uton át 
a Milleniumi emlékműig. A Szent Imre 
jubileum alkalmából rendkívüli fénnyel 
rendezett körmenetben résztvesznek a 
külföldi zarándokcsoportok is.

Augusztus 20-án délben 1 órakor az or
szággyűlés Szent Imre ünnepe az Or
szágház kupolacsarnokában.

Délután 3 órakor internacionális ka
tolikus legénynap.

Augusztus 21-én délelőtt 11 órakor: Má-
ria-kongregációs em léktábla leleplezése 
Budán.

Délután fél 7 órakor: Nemzetközi 
Mária-ünnepség az Ünnepi Csarnokban.

Augusztus 21 22-én: Nemzetközi kato
likus pedagógiai értekezlet.

Augusztus 21—22-én: K atolikus nem zet
közi jogtudósok, publicisták, állam fér
fiak értekezlete.

Augusztus 22-én: Mária kongregációk 
nemzetközi gyűlései.

Augusztus 22-én d. u. 6 órakor: N em zet
közi katolikus irodalmi estély a pesti 
Vigadóban.

Augusztus 21— 23-án: Nem zetközi kato
likus szociális napok.

Augusztus 23-án: N em zetközi katolikus 
orvoskongresszus.

Régi egyházm iivészeti k iállítás az Iparm űvészeti M úzeum
ban, K épzőm űvészeti kiállítás a Műcsarnokban, Történelm i 
kiállítás a N em zeti M úzeumban, a N em zeti Sza on k iállítása, az 
Izabella Háziipari E gylet kiállítása, Magyar m űvészeti és házi
ipari kiállítás.

A Szent Imre Év ünnepségeinek, gyűléseinek, kongresszu
sainak, k iállításainak fenséges lelki élm ényeire és felejthetetlen  
latványaira m indenkit, aki m éltó óhajt lenni múltúnk dicsőséges 
hagyom ányaihoz, szeretettel hív #  R e n f le z ö  r ö | , , z o „ s a g

Tudnivalók: A Szent Imre Év utazási igazolványával az 
ország bárm ely részéből vonaton vagy hajón féláron lehet utazni 
Budapestre és vissza.

T estü leteknek, egyesületeknek az ünnepségeken való részt- 
vételéről augusztus 10-ig kérünk pontos létszám ot megjelölő 
bejelentést.

Az augusztus 19. délelőtti N em zetközi eucharisztikus Fö- 
gyülésre és az augusztus 21. délutáni N em zetközi Máriaünne- 
pélyre m üsorinegváltás ellenében augusztus 15-től kezdve fenn
tartott ülőhelyek is kaphatók. Egyébként az ünnepségeken való 
részvétel díjtalan, de kívánatos és előnyös a Szent Imre Év hiva
talos jelvényének viselése.

A Rendező F őbizottság vidékről érkező zarándokoknak  
napi 1.20 pengőért szállást tud b iztosítani, ha igényüket erre 
előre bejelentik.

A Pápai Legátus arcképe s m űvészi Szent Imre képek leve
lezőlap alakjában a R endez* Főbizottságnál szerezhetők be.

Az Ünnepi Csarnok a V I 1. kerületben, a Szabó József-utcá- 
ban (Millenáris versenypálya m ellett) épülő uj fővárosi autóbusz
ig  ragé.

Az ünnepségek teljesen részletes sorrendje füzetben augusz
tus 10-től a R endező F őbizottságnál kapható

M in d e n n e m ű  f e lv i lá g o s í t á s  é s  t á f é k o z la lá s  t e k in t e t é b e n  k é z s é g g e l  á l l  
r e n d e lk e z é s r e  a  R e n d e z ő  F ő b iz o t t s á g  k ö z p o n t i  I r o d á ja :

IV., V e r e s  P á ln é - u t c a  Q. I. e m . T e le f o n :  A u t. 8 4 3 - 5 0 .
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pöki díszben S h vo g  la ijos  p ü spök  kö
szöntőit .

F eh é rv ár tó l  Budapestig  m inden  
község népe sorfa la t  állt , pedig a 
gyorsvonat  nem  áll t meg, esak ál- 

robogolt  az állom ásokon.
Délelőtt tíz ó ra k o r  érkezeit  B uda

pestre  a vonat.  Virágokkal, zászlók
kal. c ímerekkel díszített p á ly a u d v ar ra  
sorakoztak  fel az előkelőségek, fis a m i 
kor  negyedtizenegykor betil tott  a vo
nal. m elynek  m ozdonyá t  zászlókkal, vi
rágokkal. zöld ágakkal díszítették fel, 
a ren d ő rzen eka r a pápai h im n u sz t já t
szotta .

Elsőnek Serédi Juszt in  üdvözölte  
S incero  b íboros t ,  a kél főpap  m eg

ölelte egymást
Yass Jó zse f  helyettes m inisztere lnök 

a ko rm ány ,  R ip ku  F erenc  főpolgár
m ester  Budapest székesfőváros,  H u
szár Károli/ a Szent Im re  évet rendező 
bizottság nevében köszöntötte  Krisztus 
földi h e ly ta r tó ján a k  követét. A b íbo ros  
latin nyelven válaszolt  az üdvözlésekre 
és ezzel a fogadtatás,  melyen Kle- 
belsbcrg K unó  g r ó f  vallás- és közokta
tási, t Valkó L a jos  külügyminiszter  is 
részt vett. véget ért.

A vasútró l  a Szent István Bazili
kába m en t  Sincero  b íbo ros  b e lá th a ta t 
lan tömeg élén. hogy felolvassák a 
pápa üzenetét.  A Szent Imre h a rang  
kongása közben érkezeit  a b íbo ros  a 
Bazilika elé. aho l  az ország érsekei 
és püspökei  várták.

A p ipa üzenete
Ezután  Breyer  István esztergomi fel

szentelt  püspök  felolvasta a p ápa  üze
netéi. mely igy hangzik:

Kedvelt fi iunknak. S incero Alajos, 
a róm ai szeníegyház á ld o zár  biborno- 
kának. a Keleti' Kongregáció t i tk á rá 
nak. XI. Piusz pápa.

Kedvelt f i iunknak  üdv és apostoli  
á ldás!

M agyarország kétségkívül azon eu 
rópai  nemzetek közé sorozandó, m e
lyek a pogányság pusztulásával n e m 
csak felvették a keresztény hitet,  ha 
nem ah h o z  á l lha ta tosan  ragaszkodva, 
az idők fo lyam án az egyháznak  je 
lentős szolgálatokat is lettek. Magyar- 
ország a b b an  a szerencsében részesüli,  
hogy sokáig éppen  a n n ak  az Árpád- 
háznak  a k o rm ányzása  a la t t  állott, 
am ely  a m agyarok  előtt nem an n y ira  
hata lm ával  tündökölt .  m int inkább  
m inden  erény  követésének pé ldájával 

A szent férfiak közül, akik  ak k o r  
M agyarország díszéül szolgáltak elég 
e helyen Szent Is tván t  megemlíteni,  
a m ag y a r  k irályság a lap ító já t  s az 
ő  fiát. Szent Imrét,  ak inek tisztele
tére  a közeli n a pokban  szent ü n n e p 
ségeket ta r tan ak  1)00 évvel ezután, 
hogy egészen f iatalon szent halállal  
e lhunyt .  Nagy, fényes ünnepségekre  
és gyűlésekre  buzgón készülnek ezen 
az évfordulón, különösen Budapesten, 
az ország nag y arán y u lag  kiépített fő
városában .  ahová  a h írek  szerin t  a h í
vek m in d en ü n n en  nagy tömegekben 
fognak összejönni.

.Nagy dologról  van szó. amelytől 
nem ta r th a t j a  magát távol a né 
pek közös a ty ja ,  unnál  inkább ,  
m er t  m indenki  tud ja ,  m ilyen b e n 
sőséges volt a közös törekvéseken 
és é rdekeken  a la p u ló  viszony a 
Szentszék és M agyarország között

és m ennyit  leltek a róm ai pápák 
köztük néhán y o n  egész kivételesen 
nagy a rán y o k b a n  Magyarország
felvirágozása és dicsősége érdekében. 
Már m ingyárt  az o rszág  a lap í tá sak o r  
egyrészt a Szentszék királyi k o ro n á 
val ékes ítene  Szent Istvánt,  m á s 
részt a k irály  b iro d a lm át  az Apostoli 
Szentszéknek a já n lo t ta ;  s ezenkívül is 
Elődeink a századok fo lyam án a  m a 
gyarokat  nem egyszer a kereszténység 
legnagyobb ellenségeivel  szem ben  h a l 
ha ta t lan  győzelemre segítették.  Miután 
tehá t  úgy m uta tkozik  megfelelőnek, 
hogy ezen az ünnepen  Mi is részt ve
gyünk a m agvarok  ö röm ében .  Téged. 
Kedvelt fiiunk, jelen so ra inkkal  Le
gá tusu n k n ak  nyilvánítunk,  hogy

m int Szem élyünknek  képviselője,
nevünkben  és h a ta lm u n k n á l  fogva 
Szent Im re  szekuláris  ünnepségein  el
nököljél.  Nem ké te lkedünk benne, hogy 
tekintve kiváló buzgóságodat  és a ka
tolikus hit terjesztésétien tanús íto t t  se- 
rénységedet,

igazán m él tóképpen  fogod b e tö l
teni ezt a diszes feladatot

Egyébként,  am in t  m á r  nem régen a

m ag y a r  p ü spökökhöz  intézeti  levelünk
ben em lí te t tük  ettől az em lékünneptő l  
az üdvös e redm ények  bőségét várjuk , 
neveze 'e scn azt. hogy a m ag y a r  ifjúság 
Szent Im re  zászló ja  és védelme alatt 
a tisztaság becsülésél.en és a hitért 
való lelkesülésben

az ősök d icsőségéhez m él tóan  n ö 
vekedjék  a vallás és a haza javára

Addig is, hogy az ü n n ep  minél e red 
m ényesebb  és" díszesebb legyen, kész
ségesen fe lha ta lm azunk  Téged, hogy 
ünnepélyesebb  napon mise u tán  a j e 
lenlevőkei nevünkben  megáldd, kije
lentvén, hogy az Egyház  szokásos fel
tételei mellett  e lnyerhetik  bűneiknek 
teljes bocsánatá t .

Az isteni kegyelm eknek záloga, va 
lam int  a tya i  jó in d u la tu n k n a k  ki

fejezője legyen

az aposto li  á ldás,  am it  szeretettel 
ad u n k  az U rban  Neked. Kedvelt fiiunk. 
M agyarország összes püspökeinek,  el
sőso rban  a b íbo ros  esztergomi É rsek
nek és az egész nem es m ag y a r  n e m 
zetnek

Kell R óm ában .  Szent Péternél,  1930 
augusz tus 6-ikán. p áp aság u n k  kilence-

Két hete  imm ár,  hogy a szolnoki 
rablógyiikosságol elkövették, m indez 
idáig se Ilire, se h am v a  a rab lógyil
kosnak. n é h án y  gvanusi lo t lon  kívül 
sem m i e redm énnye l  nem já r t  a r e n d 
őrség  m unkája .  Ha a véletlen nem se
gít büntet lenül  m enekül  meg az el
vetemült bűnös.

Szolnokon h a rm in ceg y  év óla nem 
volt rahlógyiíkosság.

A k k o r  is két em b ert ö ltek  mer/, ak k o r  
is h a m a ro sa n  megindult  a nyom ozás,  
de bizony az akkor i  rendőrség i  m u n 
kának éppen  úgy nem lelt meg az 
e redm énye ,  mint ahogy a  m o s tan in a k  
sem lesz. ha  csak a szerencse  a r e n d 
őrség mellé nem szegődik.

Akkor. 1899-ben. a zsidók nagybö jt 
jének reggelén fedezték fel a gyilkos
ságot Mi t er Dániel Fő-utcai pék m este r  
házában.

Reggel öt ó ra k o r  Itiijó Terű, a ház 
cselédje, a vizes vödrökéi  kereste. Köz
tien eszébe ju tott ,  hogy a vödrök  este 
az üzle tben m arad tak .  Szólt a pék 
fiának, Mat er G ézának, aki o d aad ta  
neki a kulcsokat. N éhány  pillanat 
m úlva  reszketve jö t t  vissza a cseléd.

— Nem m erek  bemenni,  — szólt
remegve. — iszonyú nyögést,  n y ö 

szörgést hallok
Mollcr (íéza b e rohan t  szülei  szobá

jába.  egyiket sem ta lá lta  ágyában. Be
ugro tt  a péküzletbe  és megszédüli  a 
b o rza lm as  látványtól.

Két összevagdalt ember
A b o lthe ly iség  u tca i a jta ja  e lő tt, a 

tisztes láda m elle tt, fe jje l az a jtó  jelé  
fe k ü d t M ol'er Dánietné. Még élt és 
hörgőit,  nagyokat  nyögött,  de eszm éle
tén kivid volt. Alig kél lépéssel odébb  
Mollcr Dániel k ihűli  testére  cselt  a fiú 
pillantása.

Mindkettő  csu p a  vér volt. fe jükön, 
a rcu k o n  mély, ha lá los  sebek

A kenyérá llványon  véres volt a nagy 
favágó fejsze foka. ezzel ö lték  m eg az 
öreg házaspárt.

A kenyérvágó aszta lon  üresen, üsz- 
szetörve hevert  a pénztárfiók. .Mollcr 
Dániel szobá jában  a W crtheim-szek- 
rény  i róál leányul  szolgáló felső részét 
a szoba közepére  dobta  a  gyilkos. 
Az öreg  ágyán  nem  lá tszott  küzdelem 
nyom a, de áz asszony fekvőhelyén m á r  
észre  lehetett  venni,  hogy  a szeren csé t
len a sszo n y  nem  önszántálról hagyta  
abba é jje li nyuga lm át.

A kettős gyilkosság Ilire pe rcek  alatt 
e l te r jed t  a v á ro sb an  és m in d e n ü t t  ó r i 
ási m egdöbbenést  keltett.  H am aro san  
a Mollerék lakásá ra  sietett  Taposi M ár
to n  r e n d ő rk a p i tá n y  és H a jd u ska  J ó zse f  
rendőrb iz tos ,  sőt m á r a reggeli ó rá k
ban m eg kezd te  a n y o m o zá s t a vizsgóiló- 
biró  és az üg yész is.

Mollerék gyerm ekeinek  és a pékm ü-

Ezzei a  h ivata los fogad ta tás  befe
jeződött.  A Bazilika előtti téren ezer  és 
ezerfőnyi  tömeg éljenezte és t é rd h á j-  
lássai köszöntötte  a pápa  követét,  aki 
m indenü t t  á ld á s t  oszlott.

Sincero bíboros 
a kormányzónál

A Bazilikából való távozása  u tán  a 
b íboros felkereste W alkó  kü lügym inisz
tert. m a jd  a pápai n u n e ia tu ra ra  h a j 
tatott,  ahol W alkó  m in isz ter  vissza
ad ta  a látogatást.

Délben egy ó ra k o r  fe jedelmeket 
megillető p o m p áv a l  H o r th y  Miklós 
k o rm án y z ó  fogadta  S incero  b í

borost  .
A királyi vár  dísz te rm ében tö r tén t  az 
ünnepélyes  fogadtatás,  am elyen  a k o r
m ányzó. a pápai  követ és a legszű
kebb kísérel  veit  részt.

A b íb o ro s  fé ló rahossza t  lai húzkodott  
a k o rm án y zó n á l  és a m ik o r  eltávozott  a 
királyi pa lo tából,  a k iv e zén y e lt d iszszá -  
zad zászló já t fö 'd ig  h a jto ttá k  m eg e lő tti’. 
A pa lo ta  előtt összegyűlt közönség ka- 
laplengeléssel és lelkes éljenzéssel ü d 
vözölte a p ápa  követét.

S incero i i ibornok  v asá rn a p  részt vesz 
a Szent Im re-szobor  felavatásán.

hely személyzetének k ihal lgatása  u tán 
sem tudott  a nyom ozó  ha tó ság  e re d 
m ényt e lérni és mint i lyenkor  tö r 
ténni szokott  leg e ’ő szö r  a h o zzá ta r
to zó ka t ve tlek  gyanúba . Moher Géza 
zavarodottságából  azt következtette  
Saáry Z sig m o n d  dr. vizsgálóbíró, hogy 
Mollerék gyilkosa a lilik. Géza, az  ö r e 
gek szemcíénye. üz le t tá rsa  és gvámo- 
Utója. Két nap a fog h á zb a n  is ü t M ol
lcr Géza, de a vád tanács szabadlábra  
helyezte .

V szolnoki ren d ő rség  és ügyész
ség valósággal heesii ietkérdésl '  cs i
nált  a t i tokzatos gyilkosság k in y o 
m ozásábó l  és nem  ra j tu k  m úlott ,  
hogy egyik h a m is  n y om ból  a m á 

sikba  léptek
A m ikor ny ilvánvaló  lelt. hogy a Géza 
fin nem lehet a gyilkos, a k k o r  a gyanú  
a m ás ik  fiúra. M o l’er S á m uelre  irá- 
nyull.  aki Ú jpes ten  dolgozott egy pék- 
m ühely l  en és áll í tólag h a rag b an  volt 
szüleivel. Mikor a k ad lak  tanuk, akik 
azt áll í tották,  hogy M oller Sá m u e l a 
gyilkosság e lölt  Szolnokon j á r t  a r e n d 
őrség  isméi azt hitte, hogy a kérdés 
m egoldódott.  A nná l nagyobb  vo lt a 
csalódás, a m ik o r  a b u d a p esti k a p itá n y 
ság á ira tából kiderül t, hogy  M oller  
S a m u  nem  járt S zo ln o ko n  és a lib it 
igazolt.

Nyomában 
vagyok a tét esnek

A sokszoros  k u d a rc  u tán  csend  á l 
lóit be a  n yom ozásban ,  m á r  h iv a ta 
losan is lem ond tak  a rró l ,  hogy a  gyil
kos kézre kerüljön , a m ik o r  Taposi 
M árton  r e n d ő rk a p i tá n y  még mindig  
j á r t a  az o rszágot ,  hogy a szolnoki 
rendőrség  jó h írnevét m egőrizze  és 
visszaszerezze.

N yom áb an  vagyokk a  lettesnek! 
távira tozza  1900 m á ju sá b an  az 

ügyészségnek és h a m a ro sa n  a  szolnoki 
ügyészség fogházába  kerül a  gyilkos
ság gyan ú ja  a latt  V antuch-G yiircsik  
Sá n d o r  28 éves péksegéd, akit  B uda
pesten  t a r tó z ta t lak  le. T o k  Józse f 38 
éves péksegéd, akit  K ecskem éten  fog
tak  el. M arosi A n ta 1, aki E gerben  lelt 
gyanús  és lied n á r  F erenc, aki G yön
g yösön  kerü lt  rendőrkézre .

Egyik hosszabb  ideig ült vizsgálati 
fogságban, a m ás ik  röv idebb  idő alatt 
szabadult,

m in d rő l  k iderü l i ,  hogy — ha  van 
is e llenük kom oly  gyanú  — b ű n ö s 

ségüket nem  lehel bizonyítani.
Egyikük az á r ta t la n u l  e lszenvedett  vizs
gálati fogság m ia t t  pörö lte  is a  k incs
tárt ,  de a b í róságok  e lu tas í to t ták  kere
setével,  ínér t  csak az derült  ki, hogy 
bűnösségük  nem b izonyítható ,  nem  pe
dig az, ho g y  árta tlanok .

Vagy t izenöt  évig nem tö r tén t  sem m i 
az ügyijén, a m ik o r  Ilire terjedt,  hogy

C S Í P J E N  m e g
a sok millió á r ta lm as  légy 
mely k ö rü lö t ted  röpköd ?

A  „ D A R A ZS “
m é z e s ,  s z e g e s  s z a l a g  
L É G Y F O G Ó  M E G Ó V  
m i n d e n  v e s z é l y t ő l

K É R J E D  M I N D E N Ü T T ;

Szent Imre-ünnepségek 
Esztergomban

E szte rg o m b  ,n  Nagy boldogasszony ün- 1 
népén  ta r to t ták  a Szent Imre-ürir.cp- I 
néget. am elyen  sokezer ember veit j 
részt.  Délelőtt  S eréd i Ju sztin  dr. bj. I 
b o ro s-h e rceg p r im ás  a székesegyházban I 
főpap i  zenésmisét pon tif iká it . '  utána I 
diszgyülés volt. am elyen  ugyancsak a I 
h e rceg p r ím ás  üdvözölte  a közönségei ! 
m a jd  Vass Jó zse f dr. népjóléti Vi-i- 
nisz le r  m o n d o tt  beszédet.

E sz te rgom ban  e lte rjed t  hírek szedni I 
a csehek  nem ad n ak  útlevelet azoknak. U 
akik a Szent Imre-ünnepségekrc  .Mi j 

g y a ro rszág ra  a k a rn a k  jönni.

egy vá n d o rló  pékleg én y  álmában el
m o n d o tta , ho g y  ö a gy ilkos. Az i ig v w  
ség felfigyelt  a híresztelésre, nyomo
zást is indíto t t ,  de ham aro san  meg is 
szüntette,  m e r t  a péklegény a r ra  hi
vatkozott.  hogy  részeg volt, nappal a 
g y ilko ssá g ró ' b eszé lgete tt a kocsm ában, 
é jje l rossz á 'm a  vo lt, a zt á lm odta ré
szeg  fe jje l, h ogy  ö a gyilkos. Bizo
n y íté k  nem  vo lt. ö t is el kellett en 
gedni.

Az utolsó lépés ebben az ügyben 
1920 m árc iu s  28-án történt,  amikor 
a  gyilkos fejszét a szolnoki törvény
szék kiuta lta  M ollcr Dániel fiainak, 
m in t  törvényes ö rökösöknek.

Több ,  m int h a rm in c  esz tendeje  alusz- 
sza ö rök  á lm át  a tem etőben a Moller 
házaspár ,  anélkül,  hogy az igazságszol
gá lta tás  lesújtó keze lecsapott  volna a 
le tesre.  Most m á r  sem m i remény, hogv ; 
v a lam ik o r  is e lőkerü ljön  a gyilkos, aki ; 
30 fo r in té r t  megölt  egy emberpárt ,  
b ö r tö n b e  ju i ta t ta  fiait és á r ta tlan  ide-fi 
geneket.  eltűnt,  m in t  az. aki augusz jf 
tus 3-ikára  v ir radó  éjjel a  Bástya- ! 
u tcáb an  megölte a két öregasszonyt.

Szolnokon most azt rebesgetik, hogy , 
m ost  is az követte el a  rablógyilkos
ságot . aki ha rm incegy  év előtt. Ki 
tudja ,  iiincs-e igazuk azoknak, akik 
ezt  m o n d já k ?

Flóbertgolyóval az agyában 
ötödik napja nem vesztette el 

az eszméletét
K ülönös  szerencsé tlenség  áldozatát, 

á p o l j á k  a c so rn a i  Margit-kórházbun 
A hét e le jén  tö r tén t ,  hogy Vág község-! 
ben  két gye rm ek  F lóbertte l  játszott. 
H o rv á th  Im re  j á té k  közben ráfogta a 
fegyvert a  12 éves Ja k a b  Lászlóra és 
h á r o m  lépésről  rá sü tö t te  A mentbe 
té t lennek  ta r to t t  fiú, ak inek  az életét 
az o rv o so k  csak  ó rá k ra  becsülték,  most 
m á r  h a to d ik  n a p ja  fekszik a  kórház 
bán.  a golyó ezala tt  mintegy három  
u j jny i t  v ándoro lt  az agyveíöhen \ 
szerencsé tlenség  á ldoza ta  kezdet ó u  
eszméle téné l  van. de  b a lk a r ja  és lába 
m egbénu l t  Az o rvosok  nem  bíznak 
é le tb en m ara d ásáb a n

Vörösborral gyógyította 
a beteg tehenet

Érdekes kuruzs lás i  k ihágásban  h - 
zott  Ítéletet a n a p o k b a n  a  miskolci 
vá rosb iróság .  Gazsi Já n o s  miskolci la 
kos l jepanaszo lla  K e rék g y á r tó  Józsii 
pász to r t  azon  a  c ím en ,  hogy tehenei 
gyógyításával  tönkrete t te .  A tárgyaiéi 
són  k iderült ,  hogy idősb Kerékgyárh 
Józsel huszonegy  p engőér t  vállalkozó" 
a r ra ,  hogy a  tejelni nem a k a ró  bele; 
tehenet  m eggyógyítja .  A huszonegy 
pengőből egy l iter  vö rösbor t  hozatod 
Egy féll itert ő m ag a  ivott meg, a ma 
sik féll itert be leerőszako l ta  a tehén 
am ely  azo n b a n  ettől egyálta lán  ir a 
lett jo b b a n ,  sőt a sü rgősen  kihívod 
ha tóság i  o rv o s  m á r  c sak  a  kényszer 
vágást ren d e lh e t te  el A kuruzsló  , l 
ro m  n ap i  e lzárás t  kapott

dik eveben.
XI. P iusz s, k.

Hogyan ölték meg harmincegy évvel ezelőtt 
a szolnoki Holler-házaspárt

Tizenöt évig nyomoztak, mégsem tudták meg, ki a gyilkos



Ez azt jelenti, hogy szombattól, 
augusztus 16-tól hétfőig, szeptember 1-ig kivált

képen fehér, de egyéb árukat is, rendkívül olcsón árusítunk.

Ismert miniiségek, eddig nem ismert iolcsó árakonj1 S iló i
használható minősé” kh. _  
76 cm s z é le s ..................  •*

■n Női z se b k e n d ő  __1
IQ színes széllel • . • • • 1

n  M o só m o u sse lin e
|H világos és sötét mintázattal, ff I 

ismert Corvin-minőség. 1 in "

. P o rtö rlő
1 jó. tartós minőség, körül- 
•  belül 48X48 em . . . .  •28

L e p e d ő v á sz o n  1 *
vaslagszálu minőség. 1 in 1*1

0 Női z se b k e n d ő  __•
“  fehér, jó minőség • « • •!

ip M űselyem  .
a| |  jól mosható, óriási minta- 1 III 

választékban l m  . la al

. T ö rlő ru h a
használható minőség, koc- “ ■

' kás. körülbelül 48X48 cm •!28
L e p e d ő v á sz o n  _ .

féllen. kiváló minőség. M 1 
kb. 145 cm széles. 1 ni ■*•!

IQ G y a p iu c re p e  .,To«ca- . .
ij  rég bevezetett, jól bevált M 1 
V minőségünk . . • . .

iq M osó m ű se ly em  1 Q|
Hl csak legújabb minták . . I*U"

■ F ro ttír  tö rü lk ö z ő  .  __
| szép. jó minőségek, körül- 1 f in  
9 belül 50X100 cm . . . I*UW

P a p la n le p e d ö -v á sz o n  _ .
jó. mosott minőség kb §  1 
180 cm széles, l m .  . .

F é rfig a llé r
ff kemény és puha, csak 1 
^  egyes méretekben . . .  ••

K ékfestő
II jó, mosható minőség, nagy —  111 
U  választékban . . . . .  ■U*

» T ö rü lk ö ző
| jó pamtildamaszt, szegve, 1 4 | |  
' akasztóval, k. b. 45Xl00cm f*UU

C rep e  d e  C hine p
tiszta selyem, ismert mi- VI i  
Hőségünk, nagy szinválaszl.

P opelin -ing
ij fehér és színes, tökéletes 11 ff 
U szabás, jó minőség . . .  IMI

_ L ib e rty  sa tln
| |  kék alapon fehér minta- 111 
U zaltal. selyemfényű 1 m aUl

. É tk é sz le t
) féllen, jó, erős minőség. Hl MII 
f kb. 145X145. 60X60 cm l ' t -U U

C re p e  d e  C hine „Dubany
városszerte ismert minősé- l | |  f

n  R ay é  a ls ó n a d rá g  1 (
U rövid, kiváló -minőség . , 1*1

N y o m o tt sa tln
11 ruhához is alkalmas gvö- Al 
11 nyörü anyag. körülbelül 111 

101 cm széles, l m . .  . .

Női ing
jóminőségü sifonból, kő- —  1 

1 röskörül csipkével díszítve •' 98
Nousseline és Crepe de Chine

Imprlmé, gyönyörű ruha- T  
anyag. a legdivatosabb ff Ij 
m in ták b an .......................  ■

F érfi h á ló in g  .
ÍJ jóminőségü sifonból. mos- l l  1 
y  haló szegővel.................. Uall

G y ap Jum ousS eline  .
| |  szép. élénk szinösszeálli- 1 III 
U fásban. 1 i n ......................  ■• ■*

, In g n a d rá g
jóminőségü műselyem tri- 1 ff A j 

• colból, sok színben . . . l a f U

K lö p p lic s ip k e  és betétek
sok mintában és különb. fi 
szélességben, 4—10 mcle- 11 

t rés végek ......................  »U

P opelin  p y ja m a  _
[1 férfiak részére, szép, puha Ifi H 
| |  minőség, jó kiállításban Illái!

R u h av ászo n
| |  tiszta len. jó házi minősé- A Al 
| |  günk. körülbelül 140 cin m III 

széles, 1 n i ......................  ™aUI

. M ellta rtó  __
színes baliszlból .  .  ,  . J S8

B o n n es  F e m n ie s
p’ voile-ból. hímezve, klöppli- f |  fj 
& csipkebeléllel és volanl- II ff

T e n isz ru h a  _  _
1 erős inosóripszből. hólos II 11 
J  " fazonokban ..................  ■■Il

U Női n y a k k e n d ő  __ Qf
y a divatos szalagforma . *U1

Női d iv a tg a llé r  _  _
Crepe de chine-ből. csino- UH 
san d í s z í t v e ..................  UillU

O ro sz k a  -  «
tiszta gyapjú, kiváló mi- y  Q

.  T á n c ru h á c s k a  . .  _
jj bájos barangforma, rnüse- |Q  |j

N a d rá g ta r tó
I jómin. gumiból, kicserélhe- 1 jfff 

U tő bőrrészekkel, igen tarlós l iU l
V állk en d ő  10 QQ

gyapjúból, házi használatra l t* U U  n

1  K ö tö tt s p o r ts a p k a  *
sok szép sziliben, fehér- II 

^  ben i s ...........................  "U

1  P o n g y o la  Q fi
| |  legújabb mintázatokban . Uall

n  S z a b ó c é rn a  . .
| |  alsószál is, 1000 yardos.

több sz ín b e n ................... •UH

B á rso n y  p á rn a la p  _  p n  »
csinos állat- és tájképmin* Q Q y

1  Női H lcka lap
fess cloeheforma, grosgram- M A 
szalaggal díszítve, bélelve, KI 11 
minden divatos sziliben

Női sp o r ts z a n d a le tte k  _ _
J hajlékony, varrott talppal, ff U 
|  különböző színekben . . Uall

.  S toppo ló  p a m u t _ _
| |  selyemfényű. 1 dobozban Ilii 
II 12 db szortírozva, tűvel . *111!

C sip k e te rltő
klöpplicsipkével és betét- 4 AA 
tel díszítve, körülbelül 00 1 UH 
cm. kerek és szegletes . - l iUU

|  Női h a r is n y a  ^  n
tartós minőségben, dival- 1 11 
szinekl>en. 1 pár . . . .

n F érfi la k k  fé lc ipő  IQ 0
J divatos forma, varrott . lUell

11 H a risn y a ta r tó -ö v  1 n i
** jó szabású, tarlós minőség ■■tli

F érfi k a m m g a rn sz ö v e t
iiszla gyapjú, körülbelül l-'l Hl 1 
145 cm széles.................. lUaUU

£  F érfi zo k n ik  .
jő, erős pamutból, sok szép ™  II 
Jacquard-mintával, 1 pár ■ ■

_ K lö p p li-b e té tek  _
|  10 méteres végek . . . .

_ V illám zár
N ered „Zipp *. különb, hossz. llff 
-  és színben cenlim-ként •UH

F érfi k a la p  „  nfl
jó gyapjuminőseg, divatos R Ilii  
színekben és formákban UiUU

|  Női e rn y ő  _ _
10-részes, jóminőségü kiolt- /  fi 
hói, kék és barna színben ■ • •

Női g facé -k esz ty ü
I tűzött, kitűnő minős., di- fi (j
II valszinek. fehér és fekete is HaU

F érfi n a p p a k e sz ty li
y megbízható minőség . . .  | |  H|J

F érfi s p o r ts a p k a
divatos forma, szolid 1 / N  
minták ........................... 1*1 U

Bel- és külföldi vasúti- és hajójegyek 
eladá a eredeti árakon.

Hálókocsi jegyek. Pénzváltás.

P h o to m a to n
1 . -

(Borsodi G Ti kja)
6 különféle automatikus felvétel.
7 perc múlva e lv ih e tő .............

Mennyiségek korlátozását fentartjuk magunknak. Fenti 
I áraink olyan a la c so n y a n  vannak megszabva, hogy [ 
azokat ezen árusítás befejezése után nem tarthatjuk fenn.

C o r v i n
Szem Imre ünnepi ebeden

12—4 - i g : leves, finom sült körettel, 
tészta és feketekávé 

P 1 .8 0 , bérletben (1(J jegy) . .  P 1.60

4 —6 - l g : 1 .pohár kávé habbal
és 1 kaláccsal P —.6 0

Á R U H Á Z  B L A H Á "  L U J Z A - T É R  1 - 3
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kérjen képes árjegyzéket |  »

REMÉNYI
nagy magyar hang*

szertelepéről frW jb
Budapest. W  

Király-utca 58— 60.
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SPORT
Tüntettek

B árány István ellen
Pénteken kezdődtek a budapesti Császár- 

fürdőben az országos uszóbajnokságok nagy 
közönség előtt. Az első napon csak egyetlen 
rekordot úsztak, azt is stafétában, igy tehát 
nem is lehet hitelesíteni. Bárány körül nagy 
vihar dúlt a közönség körében az egész ver
seny alatt. Az történt ugyanis, hogy a ki
váló egri úszó nevezett ugyan a négyszáz 
méteres gyorsuszásra, azonban nem indult 
a versenyben és igy a közönség csalódottan 
tüntetni kezdett ellene. Bárány azután mégis 
indult a MESE csapatában a 3x100 méteres 
vegyes stafétában. Itt 58.4 másodperc alatt 
úszta végig a távot, de a versenyt a szenzá
ciós rekord ellenére is az UTE csapata nyer
te. A vizipólókupában a MAC 4:2 arányban 
győzött az UTE felett. III. kér. TVE—SzUE 
8:0.

SZEKERES győzött a drezdai Schmidt fe
lelt 25 km.-en. viszont a másik kél futamban 
a drezdai bajnok nyert. A japán Kavarnom 
nagy csalódást keltett, Istenes kitünően sze
repelt.

VIDÉKI FITBALLEREDMÉNVEK. Szeged: 
Bástya Zrínyi KAC, SzAK 11:0. Sopron: 
Pécsbaranya -Soproni Vasutas SE 5: 1. Mis
kolc: Attila M.MTE 0:4. Szombathely: Sa- 
bária—Szombathelyi Vasutas 2: 1.

A KISPEST Eszéken váratlanul súlyos ve
reséget szenvedett, a Gradjanski 0: 3-ra győ
zött ellene. Kikapott a Budai 11 is, amelyet 
a Fiumana 3: 1 arányban győzött le.

SZABÓ SÁNDOR birkózó Európa-bajnok 
profi lesz és Amerikába megy.

A HUNGÁRIA 6: 1-re győzött második 
északamerikai meccsén az amerikai Betlile- 
hemhen az ottani válogatott ellen.

LEGJOBB ATLÉTÁINK formájuk csúcs
pontján várják a vasárnapi bajnoki viadalt.

M O D IA H O

flPROHIRDEIÉSEK
H A Z Á S S A G

AZONNAL ismerkedhet kettőszáz holdas föld
birtokos család félárvájával. Nagy Jenő, Rá-
kóezi-ut őtvenhét/b.________________  4284
AZONNAL ismerkedhet szerényigénvü árva- 
leánnyal. Hozománya negyvenöt holdas föld
birtok. Fényképe, cime: Nagy Jenőnél, Rá- 
kóczi-ut ötvenhét/b. 4285
AZON VÁLTISMERKEDHET malomtulajdo- 
nos, téglagyáros, vendéglős-szállodás család 
leányaival, fiatal özvegyeivel. Bővebbet: Nagy 
Jenőnél. Rákóczi-ut ötvenhét/b. 4286
AZONNAL ISMERKEDHET csinos, fiataFféb 
árvával. Hozománya ingatlanvagyonon kívül 
tizenkétezer pengő. Megbízott: Nagy Jenő, 
Rákóczi-ut ötvenhét/b. 4287
CSAKIS olyan gyermekszerető hölgy vála
szoljon hirdetésemre, aki hajlandó lenne 
két kisgyermekemnek gondos anya és nekem 
feleség lenni. Ezzel szemben vagyont nem 
kívánok. Egyébként harmincnyolc éves, ke
resztény, adósságnélküli földbirtokos vagyok. 
Választ * Együttérzők* jeligével kiadóin va-
lalha kérek.__________ 4282
AZ emberek itt tülekednek Budapesten Szent 
István hetében . .. én egyedül bolyongok. 
Fiatalon árván maradtam , senkim sincs. Ez 
késztet arra , hogy meghirdessem magamat. 
Földbirtokom, házam értéke vagy ötvenezer 
pengő, tisztességes emberrel szépen meg
élünk belőle, esetleg el is adnám. Sürgős vá
laszt józanéletü és komoly házasságot akaró 
férfitől -Félek a téltől egyedül* jeligével fő
kiadó továbbit. 4283

SOFFORISKOLAK

SAJÁT érdeke és biztos siker, országunk leg
nagyobb autóüzemének díjtalan iskolai tájé
koztatóját kérnie. Unitas autógyár, Budapest,
Zápolya-utca 13. ___________________
SOFFÓR1SKOLA tökéletesen tanít személy-, 
teherautóra, motorkerékpárra. Hatóságilag le
vizsgáztatja, vezetés tanulása a legforgalma
sabb utcákon is, mig csak tökéletesen nem 
vezet. Javítóműhelyünkben javítások tanítá
sa. Ingyen bentlakás, 50 fillér ebéd hússal. 
Olcsó tandíj. Kerber soffőriskola, Népliget, 
motorpálya, BudapesL

Hódmezővásárhelyen betörés miatt 
letartóztatták Nyáry Miklós grófot

Egy perzsabundát és ha t értékes perzsaszőnyeget 
lopott a  grófi tolvaj

Pénteken délelőtt a hódmezővásár
helyi rendőrség a budapesti  főkapi
tányság u tas ítására  letartózta tta  Nyáry 
Miklós Pál gróf 30 esztendős magán- 
tisztviselőt. Az előkelő családból szár
mazó fiatalember, érdekes előzmények 
után,

■nini közönséges betörő került a 
rendőrség kezére.

Kiss Sándorné  magánzónő, aki B u
dapesten. a  Ferenc-körut 10 számú 
házban lakik, két héttel ezelőtt felje
lentést tett a rendőrségen ismeretlen 
tolvaj ellen, aki álkulccsal behatolt 
lakásába,

felfeszitelle az elöszobaszekrényl,
onnan egy perzsabundál és hat ér

tékes perzsaszönyeget ellopott
A rendőrség megindította a  nyom o
zást, de csak pár  nappal ezelőtt si
kerüli  a tolvaj nyom ára  bukkanni.

Bizalmas u tón ugyanis arró l értesült 
a rendőrség, hogy egy fialal gróf, 
akit családja  kitagadott,  gyanús élet
m ódot folytat. Rovottmullu em berek
kel áll összeköttetésben és különös üz
leteket bonyolít  le. A levélíró azt is

közölte a rendőrséggel, hogy 
Nyáry Miklós gróf egy barátja 
segítségével követte el a Fereno- 

köruti betörést
és a lopott holmikat zálogházban é r 
tékesítette.

Nyom ban megindult a nyomozás és 
pénteken reggel sikerült  megállapíta
niuk a detekliveknek, hogy Nyáry gróf 
Budapestről Hódmezővásárhelyre  szö
kött.

A kora délelőtti ó rákban rádió a lján  
megkereste  a budapesti  főkapitányság 
a hódmezővásárhelyi rendőrséget és 
közölte a züllött gróf pontos személy- 
leírását. m ert  b iztosra  veszik, hogy ál
néven rejtőzik a városban A b u d a 
pesti rendőrség  rádióértesitése után 
mintegy másfél órával jelentkezett a 
hódmezővásárhelyi rendőrség és kö
zülié a szenzációs hirl,  hogy Nyáry 
Miklós grófot sikerült  az egyik szállo
dában  elfogni.

A fialal grófot annyira meglepte 
a detektívek megjelenése, hogy a 
lekgisebb kerlelés nélkül bevallotta

bűnösségét.

KÖZGAZDASÁG -  MEZŐGAZDASÁG
Az orosházi gazdagjülésen élesen támadták 

a kormány gazdasági politikáját
Népes gazdagyülést  rendezett Oros

házán a békésmegyei gazdaalak ulalok- 
kal karöltve a Tiszáululi Mezőgazda- 
sági Kamara.  A gyűlést Vay László 
bá ró  e lnök nyitotta  meg. m ajd  a Kis
gazdák egész sora  szólalt tel. vala
mennyi éles hangon  bírálta  a  korm ány 
gazdasági politikáját.

K Horváth  József azt mondta, hogy 
a kisgazdatársadalom és a kisiparos
ság pusztu lóban van. megfojtja  a 
karlel és a F idura ,  gyors segítséget 
követel.

Ne arról beszéljenek az urak Pes
ten, hogy a gazda milyen buzid

termeljen, azl a gazdák NO száza
léka jobban tudja, hanem segítse
nek a gazdáknak az értékesítésben.
Kovács Pál a vámpolitikát lámadia. 

Drienyovszky János, a kisgazdaegylet 
elnöke az állami adminisztráció csök
kentését kívánta.

Schultz  Mihály azt fejtegette, hogy 
Magyarország költségvetése az egvmil- 
l iárdhoz közeledik. Csökkenteni kell a 
kiadásokat és ne tisztviselőket ültes
senek az értékesítési központokba, 
m ert azok ehhez nem értenek, hanem 
kereskedőket.  A többi fölszólaló a  bo- 
letlát  támadta.

A Magyar Királyi Folyam- és Ten 
gerhajózási R.-T. igazgatósága ez évi 
augusztus hó 30-ára h ív ta  össze a  rész
vényesek közgyűlését, amely az 1928-i 
üzleti évre vonatkozó számadások fö
lött  fog határozni. Az 1928. évre vo
natkozó nyereség- és veszteségszámla 
kereken 4,800.000 pengő veszteséggel 
zárul. Mint minden dunai  hajózási t á r 
saság, a  M FTR  is megszenvedte az 
1928-as esztendő abnormitását.  Súlyos
b í to t ta  a  helyzetet, hogy függő adósságai 
az akkor  uralkodott  kamatlábviszonyok 
mellett nagy terhet ró t tak  a  társaságra. 
Ezeknek az adósságoknak a  tervbe ve tt  
konszolidálását az általános piaci viszo
nyokon kívül még az a  körülmény is meg
akadályozta, hogy az 1926. X X I I I .  tö r 
vénycikkben becikkelyezett szerződés 
szerint járó államsegély, minthogy nem 
jelent feltétlen fizetési kötelezettséget 
az állam részéről, egy kibocsátandó 
elsőbbségi kölcsönnek fedezetét teljes 
biztonsággal nem alkotha tja .  I ly  v i
szonyok között  a  társaság igazgatósága 
a  m. kir. kormányhoz fordult a  társaság 
pénzügyi v iszonyainak uj a lapokra  való 
helyezése végett.  Az erre vonatkozó 
tárgyalások, amelyek a dolog természete 
szerint, hosszabb időt ve ttek  igénybe, 
ami m ia t t  az igazgatóság a  közgyűlés 
m egtartásának a  határidejét  a  keres
kedelemügyi minisztérium engedélyével 
többizben kitolni volt kénytelen, teljes 
megegyezésre vezettek, de véglegesít
hetők mindeddig nem voltak, m ert a  
megállapodások egy része a  tö rvény- 
hozás jóváhagyását igényli. A tá rg y a 
lások eredménye röviden a b b a  a  tervbe 
foglalható össze, hogy a  társaság a lap 
tőkéjét fölemeli, az évi szubvenció a  
fizetendő összeg változatlanul hagyása 
mellett,  feltétlen állami fizetési kö te
lezettséggé vá ltoz ta tik  á t.  A tőkeemelés 
folytán névértékben kibocsátásra kerülő 
részvényeket a  kormány, élve az 1926.

X X I I I .  törvénycikkben nyert  felhata l
mazással, a  MÁV. részére szerezné meg. 
Az 1928-as üzleti év föntebb jelzett 
vesztesége a  társaság vagyonmérlegében 
szereplő 5,378.591’65 P  tőketarta lék  
terhére lenne fedezendő. Azok a  ked 
vezőtlen időjárási és egyéb viszonyok, 
amelyek az 1928. évi üzleti eredménye
ket ennyire lerontották, az 1929-es 
esztendőben is ha to t tak .  Dacára  ennek, 
a  tervezett  intézkedések, kapcsola tban 
azokkal, amelyek a  társaság üzemvitelé
nek gazdaságosabbá tétele érdekében 
folyamatban vannak,  a  társaságot, 
amely a  békeszerződés végrehajtása 
folytán vagyonának közel felét minden 
kárpótlás nélkül elvesztette, amelynek 
koronaösszegben megállapított állami 
szubvenciója a  korona teljes leromlása 
következtében majdnem egészen elérték
telenedett,  minden emberi előrelátás 
szerint rendezett  viszonyok közé fogják 
ju tta tn i.

Hol lesz vásár?
Hétfőn, augusztus 18-án: Balassagyarmat, 

Darány, Dunaföldvár. Egyek, Gyöngyös, Ka
darkút, Kővágóörs, Mezőkövesd, Moson- 
szentjános, Nagybajom, Nyirbakta, ózd, 
Pacsa, Sajószentpéter (havi), Salgótarján, Sze
rencs, Tatabánya (havi), Vásárosmiske.

Kedden, augusztus 19-én: Balkánv, Borsod- 
nádasd, Dunaföldvár. Jánoshalma, Pápa, Vép.

A ferencvárosi sertésvásárra e héten 8470 
darab zsir- és 992 darab hússertést hajtottak 
fel. Hétfőn 5300 darab felhajtásból 1700 da
rab eladatlan maradt. Az árak úgy prím á
nál, mint a többi minőségeknél 4, sőt egyes 
esetekben 6 fillérrel is estek és a lanyhaság 
az összes vásári napokra kiterjedt.

Hizottsertés árak: elsőrendű urasági 124— 
126, szedett 124—126, közép 18—120, könnyű 
jobb 112—116, könnyű gyengébb 106—112, 
öreg urasági 114—118, öreg szedett 108-112, 
sonkamalac 120—130—150—160 fillér kilón- 
kint.

Felelős szerkesztő és kiadó : MOVIK ZSIGMOND

munkabírásat, ruga'ma?sag&t helyreállítják a 
sérv fejlődését megakadályozzák még a leg
súlyosabb esetekben is, világhírű szab. 'rancia 

rugó nélküli sérvkötőink.

S A I V A T O R
K O T S Z E R C Y A R  R .-T .
B u d a p e s t ,  V I., N a g y m e z Ő - u .  <>

(Teréz-f-em oiomma zemben
Gumiharisnyák, haskötők, fűzők, lúdtalp
betétek, fürdőcikkek. Szakszerű kiszolgálás

Kéne a 10. számú djimentes árjegyzéket.

APRÓHIRDETÉSEK
SOFFORISKOLAK

Ne legyen pén zé n e k  ellensege
Un |ó kiképzés
ben akar része
sülni. menjen a 
már 20 éve fenn
álló Ungár soffőr- 

___  ______ iskolába, ahol ol
csó tandíj mellett a legtökéletesebb kiképzést 
kapja, műhelygyakorlattal egybekötve. A vê  
zetés gyakorlását időhöz nem kötjük, mert 
egyetlen iskola, mely saját benzin-kuttal ren
delkezik. Tanítványaink állásbajutását előse
gítjük. ha hamarosan akar elhelyezkedni, 
úgy csak az Ungár soffőriskolát ajánljuk. 
Úrvezetőknek küiön tanfolyam. Ungár sof- 
förlskola, Karpfenstein-u 20. saját ház). 
Telefon I 412-46

VIOLA SOFFŐRISKOLA legmegbízhatóbb. 
Tandíj 40 P részletekben. Személyautóra, te
herautóra kitanitjuk és levizsgáztatjuk garan
ciával. Jogosítványt és munkakönyvét kap. 
Állásba segítjük. Mindenféle európai és ame
rikai autókat megismer. Autóvezetést a leg
forgalmasabb utcákban tankjuk. Javítómű
helyünkben szerelést, műhelygyakorlatot. 
Legjobb szakkönyvünk 5 pengő utánvéttel. 
Vidékieknek díjmentes lakást, legolcsóbb élel
mezés. Viola-utca 45. Telefon 370—50.

SOFFÖRJKLÖLTFK figyelmébe!!! Mindenki 
saját érdekében cselekszik, ha az ország leg
első és legnagyobb iskolájában, Viktória 
autöszakiskolában tanulja meg az autó sze
relését, kezelését, karbantartását. Egyetlen, 
aboi legkevesebb 300 kilométeres vezetési 
gyakorlatot kap, ha szükség van még többet, 
hogy tökéletesen tudjon. Egyetlen, ahol az 
autó mechanikai működését 5000 méteres 
filmen is bemutatják. Egyetlen, melynek 
szak könyvét minden könyvkereskedésben 
árusítják. Ha levizsgázlatása után mindjárt 
álláshoz akar jutni, felelősségünk mellett ta 
nácsoljuk, hogy vagy Technológiára, vagy 
csak Viktória autószakiskolába iratkozzon be, 
ahol csalódás nem érheti. Kérjen díjtalan 
tájékoztatói. Viktória atilószakiskolálól. Var 
rösm arly-ulca ötvenhárom. (Címre ügyelni!!!)

I N G A T L A N

KELENFÖLDI VASÚTÁLLOMÁS I ÜL pár
percre, 87—250 négyszögöles villa- és ház
helyek a Bikszádi-, Major- és Tétényi-ut kö
zött, igen olcsó árban, 4 évi részletre kap
hatók. Érdeklődni: Bikszádi-ut 42. szám alatti 
irodánkban, vagy Magyar Tisztviselők Taka
rékpénztára. Mester u 17. Telefon J 326—93.

7 HOLD príma homokföld eladó lakással, 
terméssel, vasúthoz közel. Terméssel 2300 
pengőért. Pánczél Ferenc, Izsák.

V E G Y E S E K
FIATAL kádársegéd felvétetik vegyesmunká
ra. G ruber Ernő, Sümeg (Zalamegye). _
BÚTOR részletre olcsón. Bútorcsarnok, Bu
dapest, VI., ó-utca 3. __________
(FELTALÁLÓK TA N ACSADÓJ ÁT
szabadalmaztatáshoz díjtalanul küldi Pláger 
Lipót szabadalmi irodája, Budapest, VIL. 
Aréna-ut 17 Díjtalan felvilágosítás. * Felta
lálók száz problémája* két pengő *Talál- 
m ánvok ismertetése* ____________________
TOKIÓ TYU KSZEMIRTÓ ára 50 fillér, ha
tása bámulatos. Kapható gyógyszertárakba: 
drogériákban. Készíti: Tömöry Antal. Cégiét 
CZAKÓ ISTVÁNNÉ szül. Tóth Judith  2 2  éve-, 
nagykőrösi, I. járásbeli lakos julius hó 30 
eltűnt. Aki valamit tud róla, szíveskedj* 
jelenteni az illetékes csendőrségnél.
KOROSHOHDÓK, príma szlavóniai hasit, 
tölgyből, minden nagyságban, dús választék
ban kaphatók. Laposa András kádármcsl 
Budapest, Kálvária-tér 13. Telefón J. 37 í 
PIÓCÁT VESZEK állandó szedőktől. R 
piócakereskedés, Kinkunhalas.
ELADÓ azonnalra egy Ruszlin csépió'■■■'<1 
rény, m unkára kész, hozzávaló szerelék kei, 
majdnem uj szíjakkal. Ara 750 pengő. . 
tekezni lehet Nagy Imre vendéglősnél, Tisza- 
csege.
4-ÉS SZAPPÖRÖK! Mindazok, akik a világ
háborúban a volt cs. és kir. 4-ik Sappcur- 
Batallon-ban szolgáltak, adják le cinül t 
bajtársi összejövetel céljából Blockner J h»r- 
detőirodájában, IV., Városház-utca 10 »Sap- 
peur* jeligére.

WODIANER F. ÉS F IA I G R A F IK A I IN T É Z E T  ÉS KIADÓVÁLLALAT RÉSZVÉNYTÁRSASÁG; KÖNYV- ÉS HIRL AP NYOMDÁJA BUDAPEST. IV.. DALMADY-UTCA 3-5-
TELEFON; 895—11. (FELELŐS: KISS FERENC)
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